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ן  י הַמִּשְׁכָּן֙ מִשְׁכַּ֣ לֶּה פְקוּדֵ֤ (כא) אֵ֣

ה  י מֹשֶׁ֑ ד עַל־פִּ֣ ר פֻּקַּ֖ ת אֲשֶׁ֥ הָעֵדֻ֔

ן  ן־אַהֲרֹ֖ ר בֶּֽ יתָמָ֔ ם בְּיַד֙ אִֽ הַלְוִיִּ֔ עֲבֹדַת֙

י  ל בֶּן־אוּרִ֥ ן׃ (כב) וּבְצַלְאֵ֛ הַכֹּהֵֽ

ת  ה אֵ֛ ה עָשָׂ֕ ה יְהוּדָ֑ בֶן־ח֖וּר לְמַטֵּ֣

ה׃ (כג)  ה יהוה אֶת־מֹשֶֽׁ ֥ כׇּל־אֲשֶׁר־צִוָּ

 � ב בֶּן־אֲחִיסָמָ֛ וְאִתּ֗וֹ אׇהֳלִיאָ֞

ם  ב וְרֹקֵ֗ שׁ וְחֹשֵׁ֑ ן חָרָ֣ לְמַטֵּה־דָ֖

י  עַת הַשָּׁנִ֖ ן וּבְתוֹלַ֥ אַרְגָּמָ֔ לֶת֙ וּבָֽ בַּתְּכֵ֙

עָשׂוּי֙ ב הֶֽ שׁ׃ {ס} (כד) כׇּל־הַזָּהָ֗ וּבַשֵּֽׁ

דֶשׁ  אכֶת הַקֹּ֑ ל מְלֶ֣ ה בְּכֹ֖ לַמְּלָאכָ֔

שַׁע וְעֶשְׂרִים֙ ה תֵּ֤ ב הַתְּנוּפָ֗ י ׀ זְהַ֣ וַיְהִ֣

קֶל  ים שֶׁ֖ ע מֵא֧וֹת וּשְׁ�שִׁ֛ ר וּשְׁבַ֨ כִּכָּ֔

י  סֶף פְּקוּדֵ֥ דֶשׁ׃ (כה) וְכֶ֛ קֶל הַקֹּֽ בְּשֶׁ֥

ע  לֶף֩ וּשְׁבַ֨ ר וְאֶ֩ ת כִּכָּ֑ ה מְאַ֣ הָעֵדָ֖

קֶל  ים שֶׁ֖ ה וְשִׁבְעִ֛ מֵא֜וֹת וַחֲמִשָּׁ֧

לֶת  גֹּ֔ קַע לַגֻּל ְ דֶשׁ׃ (כו) בֶּ֚ קֶל הַקֹּֽ בְּשֶׁ֥

(21) These are the records of the

Tabernacle, the Tabernacle of the

Pact, which were drawn up at

Moses’ bidding—the work of the

Levites under the direction of

Ithamar son of Aaron the priest.

(22) Now Bezalel, son of Uri son of

Hur, of the tribe of Judah, had

made all that  had commanded 

Moses; (23) at his side was Oholiab

son of Ahisamach, of the tribe of

Dan, carver and designer, and

embroiderer in blue, purple, and

crimson yarns and in fine linen. (24)

All the gold that was used for the

work, in all the work of the

sanctuary—the elevation offering of

gold—came to 29 talents and 730

shekels by the sanctuary weight.

(25) The silver of those of the

community who were recorded
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ל  דֶשׁ לְכֹ֨ קֶל הַקֹּ֑ קֶל בְּשֶׁ֣ ית הַשֶּׁ֖ מַחֲצִ֥

ים  ן עֶשְׂרִ֤ ים מִבֶּ֨ ר עַל־הַפְּקֻדִ֗ הָעֹבֵ֜

לֶף֙ עְלָה לְשֵׁשׁ־מֵא֥וֹת אֶ֙ שָׁנָה֙ וָמַ֔

שׁ מֵא֖וֹת  ים וַחֲמֵ֥ וּשְׁ֣�שֶׁת אֲלָפִ֔

ר  י מְאַת֙ כִּכַּ֣ ים׃ (כז) וַיְהִ֗ וַחֲמִשִּֽׁ

דֶשׁ  ת אדני הַקֹּ֔ קֶת אֵ֚ סֶף לָצֶ֗ הַכֶּ֔

ים  ת אֲדָנִ֛ כֶת מְאַ֧ ת אדני הַפָּרֹ֑ וְאֵ֖

דֶן׃ (כח)  ר לָאָֽ ר כִּכָּ֥ ת הַכִּכָּ֖ לִמְאַ֥

ה  ע הַמֵּאוֹת֙ וַחֲמִשָּׁ֣ לֶף וּשְׁבַ֤ וְאֶת־הָאֶ֜

ה  ים וְצִפָּ֥ ים לָעַמּוּדִ֑ ֖ ה וָוִ ים עָשָׂ֥ וְשִׁבְעִ֔

שֶׁת  ם׃ (כט) וּנְחֹ֥ ק אֹתָֽ ם וְחִשַּׁ֥ רָאשֵׁיהֶ֖

יִם  ר וְאַלְפַּ֥ ים כִּכָּ֑ ה שִׁבְעִ֣ הַתְּנוּפָ֖

הּ  קֶל׃ (ל) וַיַּ֣עַשׂ בָּ֗ וְאַרְבַּע־מֵא֖וֹת שָֽׁ

ד וְאֵת֙  הֶל מוֹעֵ֔ תַח אֹ֣ אֶת־אדני פֶּ֚

שֶׁת  ר הַנְּחֹ֖ שֶׁת וְאֶת־מִכְבַּ֥ ח הַנְּחֹ֔ מִזְבַּ֣

חַ׃  י הַמִּזְבֵּֽ ת כׇּל־כְּלֵ֥ אֲשֶׁר־ל֑וֹ וְאֵ֖

יב  חָצֵר֙ סָבִ֔ (לא) וְאֶת־אדני הֶֽ

ת  ר וְאֵ֨ עַר הֶחָצֵ֑ וְאֶת־אדני שַׁ֣

ת  ן וְאֶת־כׇּל־יִתְדֹ֥ ת הַמִּשְׁכָּ֛ כׇּל־יִתְדֹ֧

לֶת  יב׃ (א) וּמִן־הַתְּכֵ֤ ר סָבִֽ הֶחָצֵ֖

י עָשׂ֥וּ  עַת הַשָּׁנִ֔ אַרְגָּמָן֙ וְתוֹלַ֣ וְהָֽ

came to 100 talents and 1,775

shekels by the sanctuary weight:

(26) a half-shekel a head, half a

shekel by the sanctuary weight, for

each one who was entered in the

records, from the age of twenty

years up, 603,550 men. (27) The

100 talents of silver were for casting

the sockets of the sanctuary and the

sockets for the curtain, 100 sockets

to the 100 talents, a talent a socket.

(28) And of the 1,775 shekels he

made hooks for the posts, overlay

for their tops, and bands around

them. (29) The copper from the

elevation offering came to 70

talents and 2,400 shekels. (30) Of it

he made the sockets for the

entrance of the Tent of Meeting;

the copper altar and its copper

grating and all the utensils of the

altar; (31) the sockets of the

enclosure round about and the

sockets of the gate of the enclosure;

and all the pegs of the Tabernacle

and all the pegs of the enclosure



 יַּעֲשׂ֞וּ  ֽ דֶשׁ וַ ת בַּקֹּ֑ ד לְשָׁרֵ֣ בִגְדֵי־שְׂרָ֖

ן  ר לְאַהֲרֹ֔ דֶשׁ֙ אֲשֶׁ֣ י הַקֹּ֙ אֶת־בִּגְדֵ֤

ה׃ {פ}  ה יהוה אֶת־מֹשֶֽׁ ֥ ר צִוָּ כַּאֲשֶׁ֛

לֶת  ב תְּכֵ֧ ד זָהָ֗ (ב) וַיַּ֖עַשׂ אֶת־הָאֵפֹ֑

ר׃  שׁ מׇשְׁזָֽ י וְשֵׁ֥ עַת שָׁנִ֖ ן וְתוֹלַ֥ וְאַרְגָּמָ֛

ץ  י הַזָּהָב֮ וְקִצֵּ֣  יְרַקְּע֞וּ אֶת־פַּחֵ֣ ֽ (ג) וַ

לֶת֙ פְּתִילִם֒ לַעֲשׂ֗וֹת בְּת֤וֹ� הַתְּכֵ֙

עַת  ן וּבְת֛וֹ� תּוֹלַ֥ אַרְגָּמָ֔ וּבְת֣וֹ� הָֽ

ב׃  ה חֹשֵֽׁ שׁ מַעֲשֵׂ֖ י וּבְת֣וֹ� הַשֵּׁ֑ הַשָּׁנִ֖

י  ת עַל־שְׁנֵ֥ שׂוּ־ל֖וֹ חֹבְרֹ֑ ת עָֽ (ד) כְּתֵפֹ֥

ר׃ (ה)  יו] חֻבָּֽ (קצוותו) [קְצוֹתָ֖

נּוּ  יו מִמֶּ֣ ר עָלָ֗ שֶׁב אֲפֻדָּת֜וֹ אֲשֶׁ֣ וְחֵ֨

ן  לֶת וְאַרְגָּמָ֛ ב תְּכֵ֧ הוּ֒ זָהָ֗ הוּא֮ כְּמַעֲשֵׂ֒

ר  שׁ מׇשְׁזָ֑ר כַּאֲשֶׁ֛ י וְשֵׁ֣ עַת שָׁנִ֖ וְתוֹלַ֥

 יַּעֲשׂוּ֙  ֽ ה׃ {ס} (ו) וַ ה יהוה אֶת־מֹשֶֽׁ ֥ צִוָּ

ת  ת מִשְׁבְּצֹ֣ סַבֹּ֖ הַם מֻֽ אֶת־אַבְנֵ֣י הַשֹּׁ֔

ם  י חוֹתָ֔ ב מְפֻתָּחֹת֙ פִּתּוּחֵ֣ זָהָ֑

ל׃ (ז) וַיָּ֣שֶׂם  י יִשְׂרָאֵֽ עַל־שְׁמ֖וֹת בְּנֵ֥

י זִכָּר֖וֹן  ד אַבְנֵ֥ ת הָאֵפֹ֔ ל כִּתְפֹ֣ ם עַ֚ אֹתָ֗

ה יהוה  ֥ ר צִוָּ ל כַּאֲשֶׁ֛ לִבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑

שֶׁן  ה׃ {פ} (ח) וַיַּ֧עַשׂ אֶת־הַחֹ֛ אֶת־מֹשֶֽׁ

round about. (1) Of the blue,

purple, and crimson yarns they also

made the service vestments for

officiating in the sanctuary; they

made Aaron’s sacral vestments—as

 had commanded Moses. (2) יהוה

The ephod was made of gold, blue,

purple, and crimson yarns, and fine

twisted linen. (3) They hammered

out sheets of gold and cut threads

to be worked into designs among

the blue, the purple, and the

crimson yarns, and the fine linen.

(4) They made for it attaching

shoulder-pieces; they were attached

at its two ends. (5) The decorated

band that was upon it was made

like it, of one piece with it; of gold,

blue, purple, and crimson yarns,

and fine twisted linen—as  had 

commanded Moses. (6) They

bordered the lazuli stones with

frames of gold, engraved with seal

engravings of the names of the sons

of Israel. (7) They were set on the

shoulder-pieces of the ephod, as

יהוה



ב  ד זָהָ֗ ה אֵפֹ֑ ב כְּמַעֲשֵׂ֣ ה חֹשֵׁ֖ מַעֲשֵׂ֥

שׁ  י וְשֵׁ֥ עַת שָׁנִ֖ ן וְתוֹלַ֥ לֶת וְאַרְגָּמָ֛ תְּכֵ֧

ר׃ (ט) רָב֧וּעַ הָיָ֛ה כָּפ֖וּל עָשׂ֣וּ  מׇשְׁזָֽ

 רֶת רׇחְבּ֖וֹ   רֶת אׇרְכּ֛וֹ וְזֶ֥ שֶׁן זֶ֧ אֶת־הַחֹ֑

ה ט֣וּרֵי  לְאוּ־ב֔וֹ אַרְבָּעָ֖ כָּפֽוּל׃ (י) וַיְמַ֨

קֶת הַטּ֖וּר  דֶם פִּטְדָה֙ וּבָרֶ֔ בֶן ט֗וּר אֹ֤ אָ֑

פֶ�  י נֹ֥ ד׃ (יא) וְהַטּ֖וּר הַשֵּׁנִ֑ הָאֶחָֽ

י  יר וְיָהֲֽ�ם׃ (יב) וְהַטּ֖וּר הַשְּׁלִישִׁ֑ סַפִּ֖

מָה׃ (יג) וְהַטּוּר֙ שֶׁם שְׁב֖וֹ וְאַחְלָֽ לֶ֥

ה  הַם וְיָשְׁפֵ֑ ישׁ שֹׁ֖ י תַּרְשִׁ֥ רְבִיעִ֔ הָֽ

ם׃  ב בְּמִלֻּאֹתָֽ ת זָהָ֖ ת מִשְׁבְּצֹ֥ מֽוּסַבֹּ֛

ל  ת בְּנֵי־יִשְׂרָאֵ֥ ים עַל־שְׁמֹ֨ הָאֲבָנִ֠ (יד) וְ֠

ם  ה עַל־שְׁמֹתָ֑ ים עֶשְׂרֵ֖ נָּה שְׁתֵּ֥ הֵ֛

ים  ישׁ עַל־שְׁמ֔וֹ לִשְׁנֵ֥ י חֹתָם֙ אִ֣ פִּתּוּחֵ֤

שֶׁן  בֶט׃ (טו) וַיַּעֲשׂ֧וּ עַל־הַחֹ֛ ר שָֽׁ עָשָׂ֖

ב  ת זָהָ֖ ה עֲבֹ֑ ת מַעֲשֵׂ֣ ת גַּבְלֻ֖ שַׁרְשְׁרֹ֥

ת   יַּעֲשׂ֗וּ שְׁתֵּי֙ מִשְׁבְּצֹ֣ ֽ טָהֽוֹר׃ (טז) וַ

 יִּתְּנ֗וּ  ֽ ב וַ ת זָהָ֑ י טַבְּעֹ֣ ב וּשְׁתֵּ֖ זָהָ֔

י קְצ֥וֹת  ת עַל־שְׁנֵ֖ אֶת־שְׁתֵּי֙ הַטַּבָּעֹ֔

ת   יִּתְּנ֗וּ שְׁתֵּי֙ הָעֲבֹתֹ֣ ֽ שֶׁן׃ (יז) וַ הַחֹֽ

ת עַל־קְצ֖וֹת  י הַטַּבָּעֹ֑ ב עַל־שְׁתֵּ֖ הַזָּהָ֔

stones of remembrance for the

Israelites—as  had commanded 

Moses. (8) The breastpiece was

made in the style of the ephod: of

gold, blue, purple, and crimson

yarns, and fine twisted linen. (9) It

was square; they made the

breastpiece doubled—a span in

length and a span in width,

doubled. (10) They set in it four

rows of stones. The first row was a

row of carnelian, chrysolite, and

emerald; (11) the second row: a

turquoise, a sapphire, and an

amethyst; (12) the third row: a

jacinth, an agate, and a crystal; (13)

and the fourth row: a beryl, a lapis

lazuli, and a jasper. They were

encircled in their mountings with

frames of gold. (14) The stones

corresponded [in number] to the

names of the sons of Israel: twelve,

corresponding to their names;

engraved like seals, each with its

name, for the twelve tribes. (15) On

the breastpiece they made braided

יהוה



י  י קְצוֹת֙ שְׁתֵּ֣ ת שְׁתֵּ֤ שֶׁן׃ (יח) וְאֵ֨ הַחֹֽ

ת  מִּשְׁבְּצֹ֑ י הַֽ ת נָתְנ֖וּ עַל־שְׁתֵּ֣ עֲבֹתֹ֔ הָֽ

ד אֶל־מ֥וּל  ת הָאֵפֹ֖  יִּתְּנֻ֛ם עַל־כִּתְפֹ֥ ֽ וַ

ב  ת זָהָ֔  יַּעֲשׂ֗וּ שְׁתֵּי֙ טַבְּעֹ֣ ֽ יו׃ (יט) וַ פָּנָֽ

שֶׁן  י קְצ֣וֹת הַחֹ֑ ימוּ עַל־שְׁנֵ֖ וַיָּשִׂ֕

ד  בֶר הָאֵפֹ֖ ר אֶל־עֵ֥ עַל־שְׂפָת֕וֹ אֲשֶׁ֛

ת זָהָב֒  י טַבְּעֹ֣  יַּעֲשׂוּ֮ שְׁתֵּ֣ ֽ יְתָה׃ (כ) וַ בָּֽ

ד  ת הָאֵפֹ֤ ם עַל־שְׁתֵּי֩ כִתְפֹ֨  יִּתְּנֻ֡ ֽ וַ

ת  יו לְעֻמַּ֖ טָּה֙ מִמּ֣וּל פָּנָ֔ מִלְּמַ֙

ד׃  שֶׁב הָאֵפֹֽ עַל לְחֵ֖ מַחְבַּרְתּ֑וֹ מִמַּ֕

שֶׁן מִטַּבְּעֹתָיו֩  (כא) וַיִּרְכְּס֣וּ אֶת־הַחֹ֡

לֶת  יל תְּכֵ֗ ד בִּפְתִ֣ ת הָאֵפֹ֜ אֶל־טַבְּעֹ֨

ח  א־יִזַּ֣ ד וְלֹֽ שֶׁב הָאֵפֹ֔ הְיֹת֙ עַל־חֵ֣ לִֽ

ה  ֥ ר צִוָּ ד כַּאֲשֶׁ֛ ל הָאֵפֹ֑ שֶׁן מֵעַ֖ הַחֹ֔

ה׃ {פ}  יהוה אֶת־מֹשֶֽׁ

chains of corded work in pure gold. 

(16) They made two frames of gold 

and two rings of gold, and fastened 

the two rings at the two ends of the 

breastpiece, (17) attaching the two 

golden cords to the two rings at the 

ends of the breastpiece. (18) They 

then fastened the two ends of the 

cords to the two frames, attaching 

them to the shoulder-pieces of the 

ephod, at the front. (19) They made 

two rings of gold and attached 

them to the two ends of the 

breastpiece, at its inner edge, which 

faced the ephod. (20) They made 

two other rings of gold and fastened 

them on the front of the ephod, 

low on the two shoulder-pieces, 

close to its seam above the 

decorated band. (21) The 

breastpiece was held in place by a 

cord of blue from its rings to the 

rings of the ephod, so that the 

breastpiece rested on the decorated 

band and did not come loose from 

steve
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the ephod—as  had 

commanded Moses. 

יהוה


